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Answer  Ques t ion  1 and t w o  o the r  quest ions.  

Candida tes  mus t  not  p resen t  subs tant ia l ly  the same m a t e r i a l  in any  two  answers ,  
whether  o n  this paper  or  in o the r  parts o f  the  examina t ion .  

. Trans la te  three o f  the  f o l l o w i n g  passages.  

(a) Eirikr konungr gekk til borSa at vanda sinum, ok var 1~ 
fjQlmenni mikit me8 honum. Ok er ArinbjQrn varO IDess 
varr, ~ gekk hann me~ alia sveit stna alv~pna~a I konungs- 
gar~, [~ er konungr sat yfir borOum. ArinbjQrn kraf6i s~r 
inngQngu f h?llina; honum var l~at ok heimult gQrt. Ganga 5 
heir Egill inn meb helming sveitarinnar; armarr helmingr 
st6~ ftti fyrir durum. ArinbjQrn kvaddi konung, en konungr 
fagnaSi honum vel. ArinbjQrn m~elti, 'Nil er h6r kominn 
Egill; hefir hann ekki leitat til brotthlaups i n6tt. Nti viljum 
v6r vita, herra, hverr hans hluti skal ver6a. V~enti ek g6~s af 10 
y~r; heft ek 1~at gQrt, sem vert var, at ek heft engan hlut til 
l~ess sparat, at gora ok m~ela sv~ at y~varr vegr vmri l~ll meiri 
en ~Sr. Heft ek ok l~tit allar mfnar eigur ok frmndr ok vini 
er ek ~tta i N6regi, ok fylgt yOr, en allir lendir menn y~rir 
skildusk vi6 ySr; ok er l~at makligt, l~vf at l~fi hefir marga 15 
hluti til rain st6rvel g?rt . '  

I~  mmlti Gunnhildr: 'H~ettu, Arinbj2rn, ok tala ekki sv~ 
langt urn I~etta. Mart hefir bd vel gQrt rio Eirik konung, ok 
hefir hann l~at fullu launat; er l~6r miklu meiri vandi ~ vi~ 
Eirik konung en Egil. Er l~6r bess ekki bi~janda, at Egill 20 
fail refsingalaust heSan af fundi Eir~s konungs, slikt sere 
harm hefir til saka g2rt.' 
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(b) Ia6rr Iftr ~ hornit, ok s~nisk el/k i mikit, ok er ~6 heldr 
langt, en harm er mj?k layrstr; tekr at drekka ok svelgr 
allst6rum ok hyggr at eigi skal laurfa at lfita optar at sinni 
i hornit. En er harm ~raut orindit ok hann laut 6r horninu 
ok s6r hvat leiO drykkinum, ok lizk honum svfi sem alllftill 5 
munr mun  vera at nfl s6 la:gra i horninu en ~ r .  I ~  ma~lti 
13tgarOa-Loki: 'Vel er drukkit, ok eigi til mikit. Eigi 
myndak trfia, ef m6r vmri fr~i sagt, at Asa-ID6rr myndi eigi 
meira drykk drekka. En [06 veit ek at l~6 taunt  vilja drekka 
af i ~6rum drykk. '  10 

I~6rr svarar engu, setr hornit h munn s6r, ok hyggr n6 at 
harm skal drckka meira drykk, ok 1)reytir h drykkjuna, sem 
honum varmsk til orindi, ok s6r enn at stiki/linn hornsins rill 
eigi upp svlf mjQk sere honum lfkar. Ok er harm t6k hornit 
af munni s6r ok s6r i, Itzk honum nfi sv~ sem minna haft 15 

[~orrit en f inu fyrra sinni ; er nti gott beranda borb ~l horninu. 
I~h mmlti l] tgar0a-Loki:  'Hvat  e rn t i ,  I~6rr? Muntu ntl eigi 
sparask til eins drykkjar meira en l~6r mun  hagr h vera? 
$vh l/zk m6r, ef  l~tl ska/t ml drekka af horninu inn I~ri0ja 
drykkinn, sere l~essi mun mestr mtlabr. En ekki muntu 20 
mega h6r meO oss heita sv~ mikiU mawr sere/~Esir kaUa l~ik, 
ef l~ii gorir eigi meira af b~r um a~Jra leika en m6r lizk sere 
um l~enna m u n  vera.' 
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(c) En l~eir f6m I~egar inn til mcginlands, ok siban til All~ingis; 
ok g~im at Hjalta at harm var eptir f Laugardali meb t61fta 
mann, af l~vi at harm haf0i ~0r sekr or0it fjQrbaugsmabr it 
nmsta sumar ~ibr ~ Allfingi of gobg~, En 1~at var til l)ess 
haft, at harm kvab at LQgbergi kvibling IJenna: 5 

'Vilkat gob geyja: grey 1~ykkjumk Freyja.' 

En l~eir Gizurr f6ru unz l~eir kvknu i stab l~ann f hj~ 
Qlfossvami er kaUa0r er VeUankafla, ok gorOu or0 ]~a0an til 
[3ings, at ~i m6ti 13elm skyldi korea aUir fuUdngsmenn [~eira, 
af l~vf at l~eir hQf0u spurt at andskotar 13eira viIdi verja 13elm 10 
vigi lfingvQllinn. En fyrr en l~eir feeri I~aban, l~  kom l~ar 
rf~andi Hjald, ok 13eir er eptir wlru me~ honum. En si~an 
ribu l~eir ~t 13ingit, ok kv~nu ~0r ~i mdt l~eim frmndr l~eira ok 
vinir, sere l~eir h?f~u rest. En inir hei~nu menn hurfu saman 
me~ alwepni, ok haf0i swi neer at l~eir myndi berjask at eigi 15 
of ~ ~ mibli. 

En annan dag eptir gengu l~eir Gizurr ok Hjalti til LQg- 
bergs ok b~ru l~ar upp erindi sfn. En svA er sagt, at l~at 
bmri fr~, hv6 vel l~eir minim. En l~at gorbisk af l~vI, at ~ar 
nefndi annarr mawr at Qbrum v~tta, ok s~gbusk hvfirir 6r 20 
IQgum vib abra, inir Kristnu merm ok inir hei~nu, ok gengu 
sfban fr~ L~gbergi. 
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(d )  En er  boa  kom inn, I~6tti @urn mqnnum skylt at velja 
henni scemiligar kve6jur; hon tdk i)vt sere henni v~iru menn 
ge6jaOir til. T6k I~orkell bdndi i hQnd hcnni ok leiddi hana 
til bess sa~tis sere henni var bfiit. I:,orkell ha6 hana [~li at 
renna par augum yiir hjfi ok hjqr~ ok sv~ h)~b~li. Hon var 5 
f~n~lug urn alt. Bor0 k6mu fram um kveldit, ok er fr~i [~vi 
at segja hvat sp~ikonunni ,car matbfiit. Henni var gQrr grautr 

kiOjamjdlk ok matbfiin hjQrtu 6r ?llum kykvendum [~eim er 
bar v~ru tiI. Hon haf~i mersingarsp6n ok knff tannskeptan, 
tvihdlkaOan af eiri, ok var brotinn af oddrinn. En cr bor~ 10 
v~iru upp tekin, D~i gcngr ~orkell bdndi fyrir I,orbjQrgu ok 
spyrr hversu henni [~ykki bar um at litask, e8a hversu skapfeld 
henni eru loar h~b3~li e~a h~ettir manna, eSa hversu fljdtliga 
hon mun vis ver6a l~ess er harm hefir spurt hana, ok mQnnum 
er mest forvitni at vita. Hon kaUask ekki muni segja fyrr en 15 
um morgininn eptir er hon haf8i ~8r sofit um ndtfina. 

En urn morgininn at ~liOnum degi vat hcnni veittr s~ 
umbCmlrtgr sere hon l)urffi at hafa fil at fremja sei~inn. Hon 
baO ok f~i sdr konur l~er er kunnu frceOi ])at sem til sei~sins 
l~arf ok 'varOlokur' h~tu, en lo~er konur fundusk eigi. ~ I  20 
var leitat at um b~einn ef n~kkur kynni.  

C O N T I N U E D  
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(e) I=,orkeU segir: 'I~at m~f vera, at svli fceri m~r at, ef ek vmri 
hqf0ingi, at mdr l~cetti ;lit at della rio Hrafnkel, en eigi s~fmisk 
m6r swl, fyrir 10vf at m~r l~oetti vi~ loann bezt at eiga, er allir 
hrekjask fyrir ~ r .  Ok IoQetti m~r mikit vaxa rain vir~ing eSa 
1~ess hQfbingja, er ~i Hrafnkel gmti nQkkura vfk r6it, en minnkask 5 
ekki, I~6 at m6r fa~ri sere ?0rum, fyrir l~vf at m~i m6r bat, sere 
yfir margan gengr. Heftr s~i ok jafnan, er hmttir.' 

'86 ek', segir I~orgeirr, 'hversu lo6r er gefit, at l~t~ vilt veita 
1~essum mQnnum. Nft mun ek selja l~dr ~ hendr goSor0 mitt 
ok mannaforr~iS, ok hal l~t~ [oat, sere ek heft haft ~0r, en l~a~art 10 
af hQfum vit jQfnu0 af b~Sir, ok veittu l~ l~eim, er l~ti vilt.' 

'Sv~ s#nisk m&,  segir I~orkell, 'sere b~ muni go~orO v~irt 
bezt komit, er l~tf haftr sere lengst. Ann ek engum sv~ vel sere 
l~6r at hafa, t~vi at l~fi hefir marga hluti til menntar um fram 
alia oss brmbr, en ek 6r~iOinn, hvat er ek vii af m6r gera at 15 
bragOi. En l~ti veizt, frmndi, at ek heft til f~s hlutazk, sfOan ek 
kom til ]Islands. M~ ek nt~ s#, hvat 'min r,i~ era. Ntl heft ek 
flutt sere ek mun a t  sinni. Kann vera, at I~orkell leppr komi 
[~ar, at hans orb verOi meir metin.' 

I~orgeirr segir: '$6 ek nil, hversu horfir, fra~ndi, at I~6r 20 
misltkar, en ek na~ l~at eigi vita, ok munum vit fylgja l~essum 
mQnnum, hversu sere fen', ef [otl vilt.' 
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(f) HeiU ver ]~fi rift heldr, sveinn, 
ok tak vi6 hrimkfilki 
fullom forns mia6ar 
-]o6 haf6a ek ]oat a~tlat, 
at myndak aldregi 
unna vaningia vel. 

"Barri heitir, 
er vit ba~6i vitom, 
lundr lognfara. 
En ept na~tr nio 
]~ar mun Niar6ar syni 
Ger6r unna gamans." 

30 

Orindi min 
vii ek Qll vita, 
~i6r ek ri6a heim he6an: 
na~r ]~fi fi ]oingi 
taunt enom ]oroska 
nenna Niar6ar syni. 

10 

Lpng er n6 t t -  
langar ro tva~r-- 
hv~ um ]~reyiak ~rifir? 
Opt m~r m~na6r 
minni ]~6tti 
en sift h~ilfh~rn6tt. 

35 

Barri heitir, 
er vit ba~6i vitom, 
lundr lognfara. 
En ept na~tr nio 
]~ar mun Niar6a[r] syni 
Ger6r unna gamans. 

15 

b~ rei6 Sldmir heim. Freyr 
st66 fiti ok kvaddi hann ok 
spur6i ti6inda: 

Seg6u m~r ]~at, Skimir-- 
~i6r l~fi verpir sQ61i afmar 
ok ]off sfigir feti framarr-- 
hvat l~ti ~ma6ir 
i iptunheima 
bins e6a rains munar. 

20 

25 
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. Choose two of the passages which you have translated in Question 1, and 
comment on any points of literary and stylistic interest. 

. R. G. Finch describes AtlakviOa as 'an effective and vigorous statement of 
heroism triumphant in defeat'. Do you agree with this as an assessment of 
Gunnarr's role in the poem? 

. Either: (a) 

Or: (b) 

Each interpretation of Sk£rnismdI itself has the status and 
function of myth, for each provides an image whereby 
the interpreter may perceive himself in his world. 

(Paul Bibire) 

To what extent do you think it is possible to make an objective 
interpretation of this poem? 

'Snorri's genius has coloured everyone's ideas of the ancient 
religion of Scandinavia' (J6nas Kristjfinsson). In the light of this 
statement, compare Sk£rnismdl with Snorri's story of Freyr and 
Ger~r in Gylfaginning. 

. Either: (a) 

Or: (b) 

Comment on themes of illusion and perspective within the 
conception and narrative of Snorri's Gylfaginning. 

Compare the comedy of Prymskvi3a with any you may find in 
Snorri's stories of Norse gods in Gylfaginning. 

. 'Egils saga may be seen as a warning against intimate relations with royal 
power' (Bjarni Einarsson). Discuss the character of Egill Skalla-Grimsson in 
the light of this remark. 

7. How truthfully do you think Ari represents his country in [slendingabdk? 
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. What do you think is the genre of the Vinland sagas, with reference to the 
genres of fornaldarsaga and [slendingasaga? 

. Either: (a )  

Or: (b) 

How seriously does the author of Hrdlfs saga kraka take 
B96varr bjarki and other heroes in his story? 

What nobility, if any, do you find in Sign~,'s character as this is 
portrayed in Vplsunga saga? 

10. Either: (a) 

Or: (b) 

'Cold are the counsels of women' (Flosi I:,6rOarson). Do you 
think this is also what the author of Njdls saga believes? 

According to J6nas Kristj~nsson, the author of Njdls saga 
wanted 'to create vivid pictures, show life in all its variety, 
prompt questions rather than provide neat answers to 
everything'. Do you agree with this reading of the saga? 

11. Peter Hallberg believes that Hrafnkels saga 'seems to lack even the slightest 
touch of humour'. Is this also your view? 

12. Either: (a )  

Or: (b) 

Write an essay on understatement in any two [slendingas6gur. 

According to SigurOur Nordal, medieval Icelandic writers 
succeeded 'in uniting much of the simplicity of colloquial speech 
with the richness of the language of books'. In the light of this 
comment, discuss the style of saga-writing in at least two sagas 
which you have read. 

END OF PAPER 


